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Ostrożność!

!Ostrzeżenie!

Przestrzegać!

!Ostrzeżenie!

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

•

Ta  kombinacja  symbolu  i  słowa  ostrzegawczego  wskazuje  na  potencjalnie  
niebezpieczną  sytuację,  która  może  prowadzić  do  mniejszych  lub  
mniejszych  obrażeń  lub  szkód  materialnych  i  środowiskowych.

Ta  kombinacja  symbolu  i  słowa  ostrzegawczego  wskazuje  na  potencjalnie  
niebezpieczną  sytuację,  która  może  skutkować  drobnymi  obrażeniami.

Ta  kombinacja  symbolu  i  słowa  ostrzegawczego  wskazuje  na  potencjalnie  
niebezpieczną  sytuację,  która  może  skutkować  śmiercią  lub  poważnymi  
obrażeniami,  jeśli  się  jej  nie  zapobiegnie.

Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  aby  uniknąć  zagrożenia,  musi  go  
wymienić  producent,  jego  agent  serwisowy  lub  podobnie  wykwalifikowana  
osoba.

Dla  własnego  bezpieczeństwa  należy  przestrzegać  
informacji  zawartych  w  tej  instrukcji,  aby  zminimalizować  
ryzyko  pożaru  lub  eksplozji  lub  zapobiec  uszkodzeniu  mienia,  
obrażeniom  lub  śmierci.  Wyjaśnienie  symboli:

Instrukcje  bezpieczeństwa

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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pociągnij  i  zakręć  dopływ  wody.  Maks.
Ciśnienie  dopływu  wody  wynosi  1  MPa  w  paskalach.  Min.

rozdzielić.

a  stare  zestawy  węży  nie  mogą  być  ponownie  użyte.

Ciśnienie  dopływu  wody  wynosi  0,1  MPa  w  paskalach.  •  Ze  

względów  bezpieczeństwa  wtyczkę  należy  włożyć  do  uziemionego  gniazdka.  Sprawdź  
dokładnie  i  upewnij  się,  że  gniazdko  jest  prawidłowo  i  niezawodnie  uziemione.

Kraje,  w  których  mówi  się  o  UE:  Urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  
wieku  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  
sensorycznych  lub  umysłowych  lub  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  
jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  
bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  urządzenia  i  wynikających  z  tego  konsekwencji,  
rozumieją  zagrożenia.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.  

Czyszczenie  i  konserwacja  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.

3

Ostrzeżenia  o  niebezpieczeństwach  dla  dzieci

•

•  Dzieci  poniżej  3  roku  życia  należy  nadzorować,  aby  nie  bawiły  
się  urządzeniem.

•  Zwierzęta  i  dzieci  mogą  dostać  się  do  maszyny.  Sprawdzaj  urządzenie  
przed  każdym  użyciem.

•  Po  użyciu  zawsze  odłączaj  urządzenie  od  gniazdka

•  Upewnij  się,  że  podłączenie  wody  i  podłączenie  sprzętu  elektrycznego  
zostało  wykonane  przez  wykwalifikowanego  technika  zgodnie  z  
instrukcjami  producenta  i  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami  
bezpieczeństwa.

•  Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  prac  konserwacyjnych  urządzenie  należy  odłączyć  od  źródła  zasilania

•  Nowy  zestaw  węży  dostarczony  wraz  z  urządzeniem  musi  być

•  Dzieci  należy  nadzorować,  aby  nie  bawiły  się  urządzeniem.

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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benzyna,  środki  odtłuszczające,  środki  do  czyszczenia  chemicznego,  nafta  itp.)

pod  warunkiem,  że.

Niniejsza  pralka  jest  przeznaczona  wyłącznie  do  użytku  w  pomieszczeniach  zamkniętych

substancje  łatwopalne  lub  wybuchowe  (takie  jak  wosk,  olej,  farba,

Można  podłączyć  dopływ  zimnej  wody.  Pralka  z  podwójnym  zaworem  
wlotowym  musi  być  prawidłowo  podłączona  do  źródła  ciepłej  i  zimnej  wody.

Pralki  nie  wolno  instalować  w  pomieszczeniach  bardzo  wilgotnych  ani  w  

pomieszczeniach,  w  których  występują  gazy  wybuchowe  lub  żrące.

Nie  pierz  ani  nie  susz  rzeczy  przechowywanych  w

Pralkę  z  pojedynczym  zaworem  dopływowym  można  podłączać  wyłącznie  do

Wcześniej  dokładnie  wyprać  odzież  ręcznie.

Otwory  nie  mogą  być  zakryte  dywanikiem.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  usunąć  wszystkie  opakowania  i  zabezpieczenia  
transportowe.  W  przeciwnym  razie  może  to  spowodować  poważne  
uszkodzenia.

może  spowodować  pożar  lub  eksplozję.

Nie  jest  przeznaczony  do  montażu.

Po  instalacji  wtyczka  zasilania  musi  być  dostępna.

oczyszczone,  umyte,  namoczone  lub  wytarte.  Ten

4

Instalacja  produktu!

•
•
•

•
Ostrożność!

•
Niebezpieczeństwo  eksplozji!

•
•

•
•

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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2.  Należy  spuścić  nagromadzoną  wodę  z  urządzenia
stać  się.

3.  Podczas  transportu  należy  ostrożnie  obchodzić  się  z  maszyną.  Nigdy  nie  trzymaj  
wystających  części  maszyny  podczas  ich  przenoszenia.
Drzwi  maszyny  nie  mogą  być  używane  jako  uchwyt  podczas  transportu.

Środki  ostrożności  podczas  transportu  maszyny:  1.  Wymiana  

zabezpieczeń  transportowych  musi  zostać  wykonana  przez  specjalistę
być  przymocowany  do  maszyny.

Nie  opieraj  się  o  drzwiczki  maszyny.

Twoje  urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego  i  wyłącznie  do  

tekstyliów,  które  nadają  się  do  prania  w  pralce.

4.  To  urządzenie  jest  ciężkie.  Transport  należy  przeprowadzać  ostrożnie.

Dywanów  nie  można  prać.

Można  stosować  rozpuszczalniki.  Benzyna,  alkohol  itp.  są  zabronione  jako  
środki  czyszczące.  Prosimy  wybierać  wyłącznie  środki  czyszczące,  które  nadają  się  
do  czyszczenia  pralek,  zwłaszcza  automatów  bębnowych.

W  przypadku  trudności  z  zamknięciem  drzwi  należy  sprawdzić,  czy  pomiędzy  
drzwiami  znajduje  się  odzież  lub  czy  odzież  jest  dobrze  rozłożona  w  pralce.

Nie  wspinaj  się  ani  nie  siadaj  na  górnej  pokrywie  maszyny.

•

•  Proszę  nie  zamykać  drzwi  z  nadmierną  siłą.

Działanie  urządzenia!

•  Nie  mogą  to  być  materiały  łatwopalne,  wybuchowe  ani  toksyczne

•

•

•
Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia!

•

•  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenie  musi  przejść  pełny  cykl  
prania  bez  żadnych  ubrań  w  pralce.

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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Można  zobaczyć  wodę  wewnętrzną.

dokręcić  po  odpompowaniu  gorącej  wody  myjącej.

Wypompowano  wodę.  Nie  otwieraj  drzwi,  gdy  jesteś  w  środku

Ten  symbol  oznacza,  że  tego  urządzenia  nie  można  wyrzucać  wraz  z  
innymi  odpadami  domowymi  we  wszystkich  krajach  członkowskich  
UE.  Aby  uniknąć  ewentualnych  szkód  dla  środowiska  lub  zdrowia  
ludzkiego  wynikających  z  niekontrolowanej  utylizacji,  należy  poddać  

urządzenie  recyklingowi  w  sposób  odpowiedzialny,  aby  promować  
zrównoważone  ponowne  wykorzystanie  zasobów  materialnych.  Aby  
zwrócić  stare  urządzenie,  skorzystaj  z  systemów  zwrotu  i  zbiórki  lub  zwróć  
je  sprzedawcy,  u  którego  produkt  został  zakupiony.  Przyjmujesz  ten  produkt  
do  utylizacji  przyjaznej  dla  środowiska.

lub  kamienie  itp.  mogą  spowodować  poważne  uszkodzenie  tego  urządzenia

Oddać.

przyczyna.

sztywne  przedmioty,  takie  jak  monety,  broszki,  gwoździe,  śruby

zanim  otworzysz  drzwi.
Po  zakończeniu  programu  odczekaj  dwie  minuty,

•  Przed  otwarciem  drzwi  proszę  sprawdzić  czy  są  całe

•  Nigdy  nie  napełniaj  wodą  podczas  procesu  prania

•  Uważaj,  aby  się  nie  poparzyć

•  Upewnij  się,  że  wszystkie  kieszenie  są  puste.  koronka  i

•

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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•  Zdjęcie  produktu  ma  wyłącznie  charakter  poglądowy,  prosimy  o  zapoznanie  się  z  nim
Zawsze  odwołuj  się  do  rzeczywistego  produktu.

Akcesoria

Otwory  transportowe (zimna  woda)

Wąż  dopływowyZaślepki  do Instrukcja  obsługiUchwyt  węża  

spustowego  (opcjonalny)

Komora  na  detergent

Przestrzegać!

Typ

Klapa  serwisowa  filtrów

bęben

Przewód  zasilający

wąż  spustowy

Panel  sterowania

INSTALACJA

Opis  produktu
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Niebezpieczeństwo  uduszenia!  
Trzymaj  materiał  opakowaniowy  z  dala  od  dzieci.

Aby  usunąć  blokady  transportowe:
Wykonaj  poniższe  czynności,  aby:

Materiały  opakowaniowe  (np.  folia,  styropian)  mogą  
stanowić  potencjalne  zagrożenie  dla  dzieci.

dno,  a  następnie  ręcznie  usuń  mały,  trójkątny  kawałek  styropianu  z  dna.

3.  Usuń  taśmę  mocującą  przewód  zasilający  i  wąż  spustowy.

4.  Zdjąć  wąż  dopływowy  z  bębna.

Upewnij  się,  że  mały,  trójkątny  kawałek  styropianu  jest  razem  z  materiałami  opakowaniowymi
usunięta  z  dołu.  Jeśli  nie  jest  to  możliwe,  umieść  urządzenie  boczną  częścią  na

2.  Podnieś  pralkę  i  usuń  opakowanie  znajdujące  się  na  dole.

1.  Usuń  opakowanie  kartonowe  i  styropianowe.

8

Zabezpieczenia  transportowe  będą  ponownie  potrzebne  w  przypadku  transportu  produktu.  Dlatego  
pamiętaj  o  przechowywaniu  ich  w  bezpiecznym  miejscu.

Przed  użyciem  należy  usunąć  zabezpieczenia  transportowe  znajdujące  się  z  tyłu  urządzenia.

•
•

Przed  instalacją  urządzenia  należy  wybrać  miejsce  
instalacji  w  oparciu  o  następujące  kryteria:
1.Stabilna,  sucha  i  równa  powierzchnia
2.  Należy  unikać  bezpośredniego  światła  słonecznego

5.  Odpowiednia  odległość  od  źródeł  ciepła,

•

• Upewnij  się,  że  produkt  nie  stoi  na  przewodzie  
zasilającym.

Stabilna  pozycja  jest  ważna,  aby  zapobiec  
przesuwaniu  się  maszyny

jak  piece/grzejniki  węglowe  lub  gazowe.

3.  Odpowiednia  wentylacja

•

•

4.  Temperatura  w  pomieszczeniu  powyżej  0  ℃

w  w  

Szerokość  >  20mm

!Ostrzeżenie!

!Ostrzeżenie!
Rozpakowanie  pralki

Miejsce  instalacji

Usuwanie  blokady  transportowej
!Ostrzeżenie!

Instalacja

INSTALACJA

3.  Prawidłowo  przechowuj  zabezpieczenia  transportowe  do  wykorzystania  
w  przyszłości.

1.  Poluzuj  4  śruby  kluczem  i  wyjmij  je.

2.  Zakryć  otwory  zaślepkami  otworów  transportowych.

Machine Translated by Google



Tuleja  ślizgowa  31 2 4

2 41 3

•  Nie  zginaj,  nie  zgniataj  ani  nie  modyfikuj  węża  dopływowego.

•  Aby  uniknąć  wycieków  lub  szkód  spowodowanych  przez  wodę,  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  zawartymi  w  tym  rozdziale!

nóżki  poziomujące  i  obracaj  nóżki  poziomujące,  aż  maszyna  zostanie  ustawiona  poziomo.

1.  Podłączenie  do  normalnego  kranu.

2.  Podłączenie  do  kranu  gwintowanego.

Połączenie  zakończone

Podłączyć  wąż  dopływowy  jak  pokazano.  Istnieją  dwa  sposoby  podłączenia  węża  dopływowego.

Stuknij  nitką  i
Wąż  dopływowy

Specjalny  kran  do  pralek

2.  Następnie  wypoziomuj  maszynę  za  pomocą  poziomicy.  Aby  to  zrobić,  poluzuj  nakrętki  zabezpieczające

3.  Przytrzymaj  nóżki  poziomujące  i  przykręć  nakrętki  zabezpieczające  czterech  nóżek  poziomujących  do  obudowy  tak,  aby  
nakrętki  zabezpieczające  przylegały  ściśle  do  obudowy  maszyny  i  nie  można  było  poluzować  nóżek  
poziomujących.

1.  Aby  upewnić  się,  że  nóżki  poziomujące  są  odpowiednio  zakotwiczone  w  maszynie,  należy  najpierw  całkowicie  
obrócić  wszystkie  nóżki  poziomujące  do  maszyny  (nóżki  poziomujące  mogły  poluzować  się  podczas  transportu).

99

•  Nakrętki  zabezpieczające  muszą  być  mocno  dokręcone  do  obudowy  na  wszystkich  czterech  nóżkach.
!Ostrzeżenie!

Podłączenie  węża  dopływowego

Wyrównanie  pralki

!Ostrzeżenie!

INSTALACJA

Nakrętka  zaciskowa

tuleja  ślizgowa

wąż  dopływowy  do

Poluzuj  nakrętkę  mocującą
Podłączenie

Dokręcenie  nakrętki  zaciskowej  Otwarcie  tulei  przesuwnej,

Cztery  śruby
Podstawa
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•  Ułóż  prawidłowo  wąż  spustowy.  W  przeciwnym  razie  może  dojść  do  uszkodzenia  wody

•

Istnieją  dwa  sposoby  poprowadzenia  końca  węża  spustowego.

• Po  ułożeniu  należy  przymocować  wąż  odpornym  na  rozdarcie  sznurem  lub  podobnym  materiałem.

•  Jeżeli  wąż  spustowy  jest  za  długi,  nie  wsuwaj  go  do  urządzenia,  gdyż  
spowoduje  to  nietypowy  hałas.

10

Nie  załamuj  węża  spustowego.

przychodzić.

INSTALACJA

Odprowadzanie  wody

1.  Skieruj  go  do  zlewu  lub  odpływu  
wody.

2.  Podłącz  wąż  spustowy  do  odgałęzienia  rury.

Podłącz  drugi  koniec  węża  wlotowego  do  zaworu  wlotowego  z  tyłu  urządzenia  i  dokręć  złączkę  w  

kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara.

następująco.
•  Jeśli  maszyna  posiada  wspornik  węża  spustowego,  zamontuj  go

Koryto

60
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10
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cm

.

Wąż  dopływowy

Uchwyt  węża

Zawór  wlotowy

Wiązać

Przestrzegać!

!Ostrzeżenie!

wąż  spustowy

!Ostrzeżenie!

Maks.  100  cm  
Min.  60  cm
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Wybierz  
program

funkcja  lub
Wybierz  
opcję  domyślną

•  Wszystkie  metalowe  haki  muszą  być

•  Przed  każdym  praniem  sprawdzaj  bęben.  Musi  się  idealnie  obracać.

•  Upewnij  się,  że

•  Detergent  dodawać  do  komory  prania  
wstępnego  I  tylko  w  przypadku  wybrania  
programu  z  praniem  wstępnym.

•  Jeśli  używasz  ustawień  domyślnych

Na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  „Koniec”.

Zamknąć  klapę  
bębna

Klapy  bębna  są  prawidłowo  zablokowane.

być  prawidłowo  zaczepione  w  klapie  
tylnych  drzwi.

Rozpoczęcie  działalności

Włóż  wtyczkę

DZIAŁANIE

Szybki  start

Włącz  kran

1.  Przed  praniem

2.  Umyj

Przestrzegać!

Ostrożność!

Przestrzegać!

3.  Po  umyciu

Pranie  wstępne Płyn  zmiękczający  do  prania  głównego

Załaduj  maszynę

•
•

Zamknąć  drzwi  
maszyny

Przed  pierwszym  użyciem  pralka  musi  wykonać  pełny  cykl  prania  bez  żadnych  
ubrań.

Przed  rozpoczęciem  prania  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  prawidłowo  zamontowane.

Wlać  detergent

5 6

1

3

4

21

2 3

101

programu,  krok  2  można  pominąć.
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wygenerować  i  wywołać  alarm  niewyważenia.  Dlatego  zaleca  się  dodanie  dodatkowych  
elementów  odzieży,  aby  zmniejszyć  brak  równowagi  podczas  wirowania.

miał  kontakt  z  substancjami  łatwopalnymi.

zostaje  oddany  do  użytku.

1210

Należy  zapewnić  pralkę  narażoną  na  działanie  temperatur  poniżej  0  ℃

Używaj  niepieniących  się  lub  niskopieniących  środków  czyszczących,  które  nadają  się  do  prania  w  pralce.

Lód  powstały  w  układzie  wlotowym  i  wylotowym  maszyny  całkowicie  się  rozmroził

poniżej  0℃  może  dojść  do  uszkodzenia  zaworu  wlotowego  i  układu  pompującego.  Czy  to  było  to

!Ostrzeżenie!
•  Jeśli  ubrania  są  prane  pojedynczo,  może  to  spowodować  poważne  zaburzenia  równowagi

•  Nie  pierz  rzeczy  zawierających  ropę  naftową,  benzynę,  alkohol  lub  inne  substancje

•  Przed  praniem  sprawdź  metki  i  instrukcję  prania.  Używać

•  Temperatura  otoczenia  musi  mieścić  się  w  zakresie  od  0°C  do  40℃.  W  temperaturach

DZIAŁANIE

Przed  każdym  praniem

Delikatne  ubrania  pierz  
na  lewą  stronęDaj  worek  do  prania

Małe  rzeczy  do  prania  w  jednym Posortuj  je

Zamki  błyskawiczne,  guziki  
zapinane

Sprawdź  etykiety Długie  paski  z  węzłem,Usuń  torby

Pranie  tekstyliami

Machine Translated by Google



Wyciągnij  komorę  na  detergent.

Ostrożność!

Przestrzegać!

Pranie  głównePranie  wstępne zmiękczacz

program program

I

II

Wybierz  program  z  praniem  wstępnym.

1310

Detergent  do  prania  głównego

•  Do  komory  prania  wstępnego  I  dodawaj  detergent  tylko  wtedy,  gdy  posiadasz  a

zmiękczacz

Środek  do  prania  wstępnego

•  Jeśli  występują  lepkie,  grudkowate  detergenty  lub  dodatki  do  detergentów

•  Proszę  wybrać  odpowiedni  detergent  dla  różnych

Komora  na  detergent

DZIAŁANIE

Czyszczenie  bębna

Codzienne  pranie  45'

Bawełna  EKOUbrania  dla  dzieci

Sport

Szybkie  pranie  15'

Delikatne

Kolorowe  pranie

Dżinsy

ChciećMieszane  pranie

Wirowanie  płukaniasyntetyczny

Po  prostu  poślizgBawełna

Zaleca  się  rozpuszczenie  ich  w  niewielkiej  ilości  wody  przed  
dodaniem  ich  do  przegródki  na  detergent.  aby  uniknąć  
zablokowania  otworu  wlotowego  i  przelania  się  wody.

•  OpcjonalnieStandard

Temperatury  prania  zapewniające  najlepsze  rezultaty  prania  przy  
niskim  zużyciu  wody  i  energii.

Machine Translated by Google



Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  aby  przejść  do  Mój  program/Sygnał

Wstępnie  ustawiony  czas  rozpoczęcia
Start/Pauza

WŁ.  WYŁ

CechyTemblak

Wirowanie  płukania

Codzienne  pranie  45'

Przestrzegać!

Mieszane  pranie

Dżinsy

syntetyczny

Sport

Bawełna  EKO

Szybkie  pranie  15'

Bawełna
Mój  program

Chcieć

Kolorowe  pranie

Po  prostu  poślizg

Czyszczenie  bębna

Delikatne

Ubrania  dla  dzieci

1  1

1  1
2  
1

3

2  
1

54 3

4

5

Model:  TW  7,83i  cala

Panel  sterowania

DZIAŁANIE

Start/Pauza  

Naciśnij  przycisk,  aby  rozpocząć  lub  wstrzymać  proces  
prania.

Wyświetlacz  Wyświetlacz  pokazuje  ustawienia,  szacowany  pozostały  czas,  opcje  i  komunikaty  o  
stanie  pralki.  Wyświetlacz  pozostaje  włączony  przez  cały  czas  trwania  programu.

Włączone

•  Obraz  ma  wyłącznie  charakter  poglądowy.  Proszę  zawsze  odnosić  się  do  rzeczywistego  produktu.

Opcja  
Umożliwia  wybór  dodatkowej  funkcji  i  świeci  
się  po  jej  wybraniu.

Programy  dostępne  
w  zależności  od  rodzaju  prania.

C  Wyprzedzenie  czasu  rozpoczęcia

I  Extra-Spülen

B  Zamek  drzwi

Wyświetlacz

D  pranie  wstępne

DC A

IB

Wstępnie  ustawiony  czas  rozpoczęcia

NiepokojenieKoniec

Czas  prania

Włącz  lub  wyłącz  produkt.

1410
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1200

Wirowanie  płukania

1  1

1  1
2  
1

5

2  
1

54 3

3 4

Przestrzegać!

Panel  sterowania

DZIAŁANIE

15

Start/Pauza  

Naciśnij  przycisk,  aby  rozpocząć  lub  wstrzymać  proces  
prania.

Wyświetlacz  Wyświetlacz  pokazuje  ustawienia,  szacowany  pozostały  czas,  opcje  i  komunikaty  o  
stanie  pralki.  Wyświetlacz  pozostaje  włączony  przez  cały  czas  trwania  programu.

Włączone

•  Obraz  ma  wyłącznie  charakter  poglądowy.  Proszę  zawsze  odnosić  się  do  rzeczywistego  produktu.

Opcja  
Umożliwia  wybór  dodatkowej  funkcji  i  świeci  
się  po  jej  wybraniu.

Programy  dostępne  
w  zależności  od  rodzaju  prania.

Model:

B  Zamek  drzwi

D  pranie  wstępne

C  Wyprzedzenie  czasu  rozpoczęcia

Wyświetlacz

I  Extra-Spülen

Włącz  lub  wyłącz  produkt.

Bawełna  EKO

Delikatne

Mieszane  pranie

Sport

syntetyczny Szybkie  pranie  15'

Bawełna Mój  program

Chcieć

Kolorowe  pranie

Ubrania  dla  dzieci

Czyszczenie  bębna

Dżinsy

Po  prostu  poślizg

D

B

C A

I

Codzienne  pranie  45'

Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  aby  przejść  do  Mój  program/Sygnał

Wstępnie  ustawiony  czas  rozpoczęciaTemblak

WŁ.  WYŁ

Cechy Start/Pauza

Koniec Niepokojenie

Wstępnie  ustawiony  czas  rozpoczęciaCzas  prania

Machine Translated by Google



1  1

2  
11  1

3

2  
1

54 3

4

5

Przestrzegać!

Cechy

Codzienne  pranie  45'

Dżinsy

Wstępnie  ustawiony  czas  rozpoczęcia

WŁ.  WYŁ

Start/PauzaTemblak

Mieszane  pranie

Chcieć

Ubrania  dla  dzieci Po  prostu  poślizg

Delikatne

syntetyczny

Wirowanie  płukania

Bawełna  60°

Sport

Szybkie  pranie  15'

Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  aby  zasygnalizować

Bawełna  40°

Pranie  koloru

CA

BD

Bawełna

Czyszczenie  bębna

Wyświetlacz  

Wyświetlacz  pokazuje  ustawienia,  szacowany  pozostały  czas,  opcje  i  komunikaty  o  stanie  pralki.  Wyświetlacz  pozostaje  
włączony  przez  cały  czas  trwania  programu.

Opcja  

Umożliwia  wybór  dodatkowej  funkcji  i  świeci  się  po  jej  
wybraniu.

•  Obraz  ma  wyłącznie  charakter  poglądowy.  Proszę  zawsze  odnosić  się  do  rzeczywistego  produktu.

Programy  dostępne  
w  zależności  od  rodzaju  prania.

Start/Pauza  

Naciśnij  przycisk,  aby  rozpocząć  lub  wstrzymać  proces  
prania.

Wł./Wył.  

Włączanie  i  wyłączanie  produktu.

Model:  TW  3.62

Panel  sterowania

DZIAŁANIE

1610

C  Pranie  wstępne D  Dodatkowe  płukanie

B  Zabezpieczenie  przed  dziećmiZamek  drzwi

Machine Translated by Google



Czas  rozpoczęcia

prefiks  telefoniczny

Czas  rozpoczęcia

prefiks  telefoniczny

Opóźnienie  
rozpoczęcia

Wybierz  ustawienie  czasu  programu

Szybkie  pranie  15'

syntetyczny

Bawełna  60

Wirowanie  płukania

Po  prostu  poślizg

Sport

Bawełna  40

Codzienne  pranie  45'

Chcieć

Bawełna

Dżinsy

Czyszczenie  bębna

Delikatne

Kolorowe  pranie

Mieszane  pranie

Ubrania  dla  dzieci

Start

rzeczywisty  produkt).

Opcja

DZIAŁANIE

Jeżeli  nastąpi  przerwa  w  dostawie  prądu,  program  można  uruchomić  naciskając  przycisk  [Start/
Pauza].

Anuluj  opóźnienie  rozpoczęcia:

17

Pranie  wstępne

•  Opcjonalnie  (niektóre  modele  posiadają  funkcję  inteligentnego  ważenia,  patrz

Model:  TW  3.62

Ostrożność!

Ta  funkcja  dodaje  dodatkowy  cykl  płukania.

1.  Wybierz  program;

Ustawianie  opóźnienia  czasu  rozpoczęcia:

Pranie  wstępne  to  dodatkowy  cykl  prania  poprzedzający  cykl  prania  głównego.  Rozpuszcza  to  uporczywy  brud.  W  tym  celu  należy  także  dodać  proszek  do  

prania  do  przegródki  (I).

2.  Naciśnij  przycisk  opóźnienia  rozpoczęcia,  aby  ustawić  czas  (czas  opóźnienia  wynosi  0-24H /  3H  -  6H  -  9H);

3.  Naciśnij  [Start/Pauza],  aby  aktywować  opóźnienie  startu

Naciskaj  przycisk  [Opóźnienie  rozpoczęcia],  aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  0  H.  Wpisu  należy  dokonać  przed  uruchomieniem  programu.  Jeśli  

program  już  się  rozpoczął,  należy  anulować  program,  aby  ustawić  nowy  program.

Opcja Opcjaprogramprogram

•  Sekwencja  programu  zapisana  jest  w  specjalnym  chipie  pamięci.  Czy  to

Dodatkowe  umywalki

Wstępnie  ustawiony  czas  rozpoczęciaOpóźnienie  
rozpoczęcia

-Umyć
Pranie  wstępne Dodatkowe  pranie  wstępneDodatkowy

-Umyć

Machine Translated by Google



Opóźnienie  

rozpoczęcia

Opóźnienie  

rozpoczęcia
Dodatkowe  pranie  wstępnePranie  wstępne

-Umyć

Dodatkowy

-Umyć

programprogram

rzeczywisty  produkt).

Opcja Opcja

Codzienne  pranie  45'

Po  prostu  poślizg

Kolorowe  pranie

Sport

DelikatneDżinsy

Chcieć

Czyszczenie  bębna

Wirowanie  płukania

Ubrania  dla  dzieci

Mieszane  pranie

Bawełna  EKO

syntetyczny

Szybkie  pranie  15'

Bawełna

•  Opcjonalnie  (niektóre  modele  posiadają  funkcję  inteligentnego  ważenia,  patrz

Model:  TW  5,72  cala/TW  7,83i  cala

DZIAŁANIE

1810
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800

– –

1200

800

1200

800

1200

800

800

800

1200

800

800

600

600

800

800

–

800

800

1200

1300

800

800

800

1300

600

600800

800

1000

800

1200

600

1300

1000

1000

1200

600

800

800

800

800

1200

1000

800

1300

1000

800

1000 800

Program  standardowej  prędkości  (rpm).

Prędkość  standardowa  (obr/min)

Prędkość  standardowa  (obr/min)program

Program  standardowej  prędkości  (rpm).program

1300:  0-600-800-1000-1300

Model:  TW  3.62

1200:  0-600-800-1000-1200

Model:  TW  5,72  cala/TW  7,83i  cala

Kolorowe  pranie

Czyszczenie  bębna

Dżinsy

Bawełna  40

Pralnia  45'

Dżinsy

Bawełna  EKO
Ubrania  dla  dzieci

DelikatneMieszane  pranie

Wirowanie  płukania

Bawełna

Wirowanie  płukania

Szybkie  pranie  15'

Ubrania  dla  dzieci

Po  prostu  poślizg

Sport

Sport

Czyszczenie  bębna

Bawełna

Bawełna  60

Mieszane  pranie

Delikatne  codziennie

Szybkie  pranie  15'

Chcieć

syntetyczny

Chcieć

syntetyczny

Codzienne  pranie  45'

Kolorowe  pranie

Po  prostu  poślizg

19

Naciśnij  przycisk  regulacji  temperatury  (zimna,  20  ℃,  40  ℃,  60  ℃,  90  ℃)

Temblak

Temp.

Wirowanie  
Naciśnij  przycisk,  aby  zmienić  prędkość.

Więcej  funkcji

DZIAŁANIE

Machine Translated by Google



Temblak

Wybierz  
program

Naciśnij  [Wirowanie]  i  [Opóźniony  start]  
przez  3  sekundy,  aż  rozlegnie  się  sygnał  
dźwiękowy.

Start

Naciśnij  przycisk  [Spin]  na  3  sekundy,  brzęczyk  zostanie  wyciszony.Wybierz  
program

Ostrożność!

•
•

•  Naciśnij  ponownie  oba  przyciski  na  3  sekundy,  aby  wyłączyć  zabezpieczenie  przed  dziećmi.

•  Brzęczyk  zabrzmi  3  razy,  gdy  włączona  jest  funkcja  „Zabezpieczenie  przed  dziećmi”.

Aby  uniknąć  nieprawidłowej  obsługi  przez  dzieci.
Opóźnienie  
rozpoczęcia

Wyciszenie  brzęczyka

Kontrola  rodzicielska

•  Po  wyciszeniu  funkcji  brzęczyka  dźwięki  nie  są  już  aktywne.

DZIAŁANIE

„Blokada  rodzicielska”  blokuje  wszystkie  przyciski  z  wyjątkiem  przycisku  włączania/wyłączania.

Przerwa  w  zasilaniu  powoduje  anulowanie  zabezpieczenia  przed  dziećmi.

Do  przechowywania  często  używanego  programu.
Mój  program

Aby  wyłączyć  funkcję  brzęczyka,  należy  ponownie  nacisnąć  przycisk  na  3  
sekundy.  Ustawienie  zostanie  zachowane  aż  do  następnego  resetu.

20

Po  wybraniu  programu  i  ustawieniu  opcji,  przed  rozpoczęciem  prania  naciśnij  
przycisk  [Temp.]  na  3  sekundy.  Domyślnym  ustawieniem  jest  
program  „Bawełna”.

Ostrożność!

Temblak

Machine Translated by Google



Dżinsy

Mieszane  pranie

Program  bardzo  krótki,  odpowiedni  do  lekko  zabrudzonej  bielizny  w  trybie  szybkiego  prania  15'

syntetyczny

Delikatne

Ubrania  dla  dzieci

Bawełna

Po  prostu  poślizg

Bawełna  EKO

Chcieć

małe  ilości  prania.

Dodatkowe  wirowanie  z  regulowaną  prędkością.

21

Do  szczególnie  dokładnego  czyszczenia  prania  dziecięcego  i  dodatkowego  cyklu  płukania  
w  celu  ochrony  wrażliwej  skóry  dziecka.

Codzienne  pranie  45'

Dodatkowy  cykl  płukania  z  wirowaniem

Szybko  pierz  mniej  i  niezbyt  brudne  ubrania.

Do  tkanin  delikatnych,  nadających  się  do  prania,  np.  z  jedwabiu,  satyny,  
włókien  syntetycznych  lub  tkanin  mieszanych.

Czyszczenie  bębna

Wytrzymałe  tekstylia,  odporne  na  ciepło  tekstylia  wykonane  z  bawełny

Do  tkanin  mieszanych  z  bawełny  i  materiałów  syntetycznych.

Wełna  i  tekstylia  z  zawartością  wełny  nadające  się  do  prania  ręcznego  lub  w  pralce.

Aby  poprawić  efekt  prania,  wydłuża  się  czas  prania.

Pranie  odzieży  sportowej.

lub  pościel.

Szczególnie  delikatny  program  prania  z  dłuższymi  przerwami  w  
programie  (tkaniny  pozostają  w  pianie),  aby  uniknąć  skurczenia  się.

Specjalnie  zaprojektowany  do  tej  maszyny  do  czyszczenia  bębna  i  węży.  Aby  pranie  
było  jeszcze  lepsze,  przeprowadzana  jest  sterylizacja  w  wysokiej  temperaturze  90°C.  
Gdy  ten  program  jest  uruchomiony,  nie  można  dodawać  ubrań  ani  innego  rodzaju  
prania.  Po  dodaniu  odpowiedniej  ilości  wybielacza  chlorowego  efekt  czyszczenia  
bębna  jest  jeszcze  skuteczniejszy.  Klient  może  uruchamiać  ten  program  
regularnie,  w  zależności  od  potrzeb.

Zwłaszcza  do  dżinsów.

Tekstylia  syntetyczne,  takie  jak  koszule,  płaszcze,  tkaniny  mieszane.  W  przypadku  
dzianin  należy  zmniejszyć  ilość  detergentu  ze  względu  na  luźną  strukturę  tkaniny  
i  łatwe  tworzenie  się  piany.

Dzięki  temu  programowi  mocne  kolory  są  lepiej  chronione.

Programy  są  dostępne  w  zależności  od  rodzaju  prania.

Program

Program

DZIAŁANIE

Kolorowe  pranie

Sport

Wirowanie  płukania

Machine Translated by Google



•  Parametry  w  tej  tabeli  służą  wyłącznie  celom  informacyjnym  użytkownika.  The

6,5

0:15

3,25

–

–

0:49

2:40

6,5

0:45

1:18

6,5

3,25

40

1:45

1:31

1:27

3,25

–

2,5

2:40

2:20

6,5

40

40

40

0:12

40

6,5

zimno

90

6,5

1:10

20

2:45

40

2,0

zimno

60

2,0

1:13

6,5 0:20

1:07

60

6,5

40

Rzeczywiste  parametry  mogą  różnić  się  od  parametrów  podanych  w  
powyższej  tabeli.

40

2210

Tabela  programów  prania

DZIAŁANIE

2,0

Model:  TW  3.62

Prędkość:  najwyższa  prędkość;  różni  się  od  ustawienia  standardowego.

•  Klasa  efektywności  energetycznej  UE:  A++
+  Program  testu  energetycznego:  Bawełna  60/40°C.

Połowa  ładunku  dla  maszyny  o  wadze  6,5  kg:  3,25  
kg.  •  „Bawełna  60/40°C”  to  standardowe  programy  prania,  do  czego  odnoszą  się  informacje  na  tabliczce  

znamionowej  i  w  kartach  katalogowych  produktu.  Są  to  programy  prania  przeznaczone  do  normalnie  
zabrudzonej  odzieży  bawełnianej  i  najbardziej  energooszczędne  pod  względem  łącznego  
zużycia  wody  i  energii  dla  tego  rodzaju  prania  bawełnianego.  Rzeczywista  temperatura  
wody  może  różnić  się  od  podanej  temperatury  cyklu.

program Temperatura  (°C)Załadowany  (kg) Czas  standardowy

Bawełna  60

Mieszane  pranie

Szybkie  pranie  15'

syntetyczny

Po  prostu  poślizg

Codzienne  pranie  45'

Kolorowe  pranie

Czyszczenie  bębna

Chcieć

Wirowanie  płukania

Bawełna

Ubrania  dla  dzieci

Delikatne

Bawełna  40

Sport

Dżinsy

Przestrzegać!
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Mieszane  pranie

Po  prostu  poślizg

Delikatne

Bawełna  EKO

Codzienne  pranie  45'

Wirowanie  płukania

Dżinsy

Chcieć

Szybkie  pranie  15'

Sport

Kolorowe  pranie

Ubrania  dla  dzieci

Bawełna

syntetyczny

Czyszczenie  bębna

40

3,75

2,0

–

0:45

7,5

7,5

3,75

1:13

1:18

0:12

1:10

7,5

0:49

0:55

2:40

7,5

1:45

2:20

1:07

20

3,75

2,5

60

40

zimno

7,5

1:27

2,0

0:20

40

–

7,5

40

90

7,5

40

1:31

20

0:15

40

40

zimno

-

•

program Temperatura  (°C)Załadowany  (kg) Czas  standardowy

Klasa  efektywności  energetycznej  UE:  
A+++  Program  testu  energetycznego:  Bawełna  ECO.

Połowa  ładunku  dla  maszyny  7,5  kg:  3,75  kg.
Prędkość:  najwyższa  prędkość;  Temperatura:  60/40°C;  różni  się  od  ustawienia  standardowego.

Model:  TW  5,72  cala

•  „Bawełna  60/40°C”  to  standardowe  programy  prania,  do  czego  odnoszą  się  informacje  na  tabliczce  
znamionowej  i  w  kartach  katalogowych  produktu.  Są  to  programy  prania  przeznaczone  do  normalnie  
zabrudzonej  odzieży  bawełnianej  i  najbardziej  energooszczędne  pod  względem  łącznego  zużycia  
wody  i  energii  dla  tego  rodzaju  prania  bawełnianego.  Rzeczywista  temperatura  wody  może  
różnić  się  od  podanej  temperatury  cyklu.

Tabela  programów  prania

DZIAŁANIE

2,0

•  Parametry  w  tej  tabeli  służą  wyłącznie  celom  informacyjnym  użytkownika.  The

23

Rzeczywiste  parametry  mogą  różnić  się  od  parametrów  podanych  w  
powyższej  tabeli.

Przestrzegać!

Machine Translated by Google



2410

2:40

8.0

4.0

–

40

2:20

1:31

8.0

2.0

40

1:45

4.0

90

–

8.0

8.0

40

40

8.0

0:20

8.0

1:13

8.0

20 0:49

zimno

20

1:10

0:12

40

2.0

2,5 0:45

1:18

0:55

4.0

60

1:27

1:07

0:15

40

40

-

zimno

Tabela  programów  prania

DZIAŁANIE

2.0

Klasa  efektywności  energetycznej  UE:  A+++-30%  
Program  testu  energetycznego:  bawełna  
Prędkość  ECO:  najwyższa  prędkość;  Temperatura:  60/40°C;  różni  się  od  ustawienia  standardowego.

Model:  TW  7,83i  cala

Są  to  programy  prania  przeznaczone  do  normalnie  zabrudzonej  odzieży  bawełnianej  i  
najbardziej  energooszczędne  pod  względem  łącznego  zużycia  wody  i  energii  dla  tego  rodzaju  
prania  bawełnianego.  Rzeczywista  temperatura  wody  może  różnić  się  od  podanej  temperatury  
cyklu.

Połowa  ładunku  dla  maszyny  8,0  kg:  4,0  kg.

•  „Bawełna  60/40°C”  to  standardowe  programy  prania,  do  czego  odnoszą  
się  informacje  na  tabliczce  znamionowej  i  w  kartach  katalogowych  produktu.

program

•

Przestrzegać!

Temperatura  (°C)Załadowany  (kg) Czas  standardowy

•  Parametry  w  tej  tabeli  służą  wyłącznie  celom  informacyjnym  użytkownika.  The

Po  prostu  poślizg

Wirowanie  płukania

Dżinsy

Codzienne  pranie  45'

syntetyczny

Szybkie  pranie  15'

Chcieć

Bawełna  EKO

Sport

Mieszane  pranie

Kolorowe  pranie

Ubrania  dla  dzieci

Bawełna

Delikatne

Czyszczenie  bębna

Rzeczywiste  parametry  mogą  różnić  się  od  parametrów  podanych  w  
powyższej  tabeli.

Machine Translated by Google



Nigdy  nie  używaj  wełny  stalowej.

•

Plamy  rdzy  pozostawione  przez  metalowe  części  bębna  należy  natychmiast  
usunąć  za  pomocą  środków  czyszczących  niezawierających  chloru.

Kwas  mrówkowy  i  jego  rozcieńczone  rozpuszczalniki  lub  równoważne  produkty  
są  zabronione,  takie  jak  alkohol,  rozpuszczalniki  lub  produkty  chemiczne  itp.

•  Nie  wkładać  prania  do  pralki  podczas  czyszczenia  bębna.

zakręć  kran.

25

•  Przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  prac  konserwacyjnych  należy  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka  i

Właściwa  konserwacja  pralki  może  wydłużyć  jej  żywotność.  
W  razie  potrzeby  powierzchnię  można  oczyścić  rozcieńczonymi,  
niekorodującymi,  neutralnymi  środkami  czyszczącymi.  Jeśli  
nastąpi  przelanie  wody,  natychmiast  wytrzyj  ją  szmatką.  Zabronione  
jest  używanie  ostrych  przedmiotów.

Przestrzegać!

Czyszczenie  bębna

Czyszczenie  obudowy

!Ostrzeżenie!

Przestrzegać!

KONSERWACJA

Czyszczenie  i  pielęgnacja
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A

31 2

Oczyść  wodę

komora  na  detergent Włóż  przegródkę  na  detergentschowek  pod  bieżącą  wodą

Naciśnij  A,  aby  wyciągnąć

Czyszczenie  filtra  pralki  1.  Odkręcić  wąż  dopływowy  od

•

•  Połącz  ponownie  części  i  odkręć  kran.

Czyszczenie  filtra  kranu

2.  Wyciągnij  filtr  za  pomocą  szczypiec  i  umieść  go  za

Wyczyść  ponownie.

4.  Ponownie  podłącz  wąż  dopływowy.

4.  Ponownie  podłącz  wąż  dopływowy.

3.  Wyczyść  filtr.

z  tyłu  maszyny.

2.  Odłącz  wąż  dopływowy  od  kranu.

1.  Zakręć  kran.

1.  Dociśnij  osłonę  płynu  zmiękczającego  do  strzałki  wewnątrz  komory  na  detergent.

2.  Podnieś  zatrzask  i  zdejmij  osłonę  zmiękczającą  tkaniny.  Umyj  wszystkich

3.  Załóż  pokrywę  zmiękczającą  tkaniny  i  wsuń  komorę  na  detergent

Komory  z  wodą.

3.  Do  czyszczenia  filtra  użyj  szczoteczki.

Pozycja.

Czyszczenie  komory  na  detergent

Przestrzegać!

Przestrzegać!  •  
Jeśli  filtr  nie  zostanie  oczyszczony  pomimo  czyszczenia  szczoteczką,  można  go  wyjąć  i  

umyć  osobno.

Czyszczenie  filtra  wlotowego  Uwaga!  •  Filtr  

wlotowy  należy  
oczyścić,  jeśli  dostarczana  jest  niewielka  ilość  wody.

KONSERWACJA
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Do  czyszczenia  urządzenia  nie  używaj  alkoholu,  rozpuszczalników  ani  produktów  
chemicznych.

Machine Translated by Google



2

43

1

Otwórz  sito,  obracając  je  w  kierunku  

przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara

zgodnie  ze  wskazówkami  zegara

Otwórz  pokrywę

Zamknij  ponownie  
pokrywę

Usuń  ciała  obce

•  Upewnij  się,  że  filtr  kłaczków  i  wąż  spustowy  są  prawidłowo  zamontowane

•  Gdy  urządzenie  jest  używane,  w  zależności  od  wybranego  programu,  może  się  nagrzać
W  pompie  jest  woda.  Nigdy  nie  otwieraj  filtra  kłaczków  podczas  jego  pracy

jest  wypompowywana.  Upewnij  się,  że  filtr  siatkowy  został  ponownie  włożony  i  prawidłowo
Maszyna.  Poczekaj  na  zakończenie  programu  i  wodę

i  włożyć  równo  z  obudową,  w  przeciwnym  razie  może  nastąpić  wyciek  wody.

jest  dokręcony.

•  Wyciągnij  wtyczkę  z  gniazdka,  aby  uniknąć  porażenia  prądem.

•

•  Filtr  kłaczków  utrzymuje  resztki  tkanek  i  małe  ciała  obce  z  dala  od  pompy.

•  Uważaj  na  gorącą  wodę!

•  Okresowo  czyść  filtr  kłaczków,  aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  pralki.

Pozwól  ługowi  ostygnąć.

maszynę,  aby  zapewnić.

Ostrożność!

Czyszczenie  filtra  kłaczków

!Ostrzeżenie!

KONSERWACJA
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Pozostałości  detergentu  w Detergent  jest  mokry  lub  

zbity

Nie  można  uruchomić  
pralki

Komora  na  detergent

wąż  spustowy  i  odpowiedni

Sprawdź,  czy  śruby  transportowe  zostały  usunięte.

Sprawdź,  czy  zasilanie  jest  obecne  i  czy  wtyczka  
jest  prawidłowo  włożona.

Wyciekająca  woda  Połączenie  pomiędzy  wlotem  lub

wąż  spustowy

Wyczyść  komorę  na  detergent

Połączenia  są  szczelne.  Oczyścić

Nienormalne  dźwięki

Odłącz  urządzenie  i  uruchom  ponownie

Sprawdź  i  wyciągnij

Błąd  kontaktu
Błąd  płyty  sterującej  lub

Blokada  bezpieczeństwa  jest  nadal  aktywna

linie  łączące

Drzwi  nie  są  prawidłowo  zamknięte

Wskaźnik  lub  

wyświetlacz  
nie  świeci  się

Sprawdź,  czy  pranie  nie  zostało  

złapane.  Uruchom  ponownie  po  zamknięciu  drzwi

Złącze  nie  jest  szczelne

Sprawdź,  czy  urządzenie  stoi  na  stabilnym  i  

równym  podłożu.

Nie  można  otworzyć  
drzwi

Sprawdź,  czy  pranie  nie  zostało  złapane.  Uruchom  
ponownie  po  zamknięciu  drzwi.  Sprawdź,  czy  

ciśnienie  

wody  nie  jest  zbyt  niskie.  Ułóż  prawidłowo  wąż  

dopływowy.  Sprawdź  i  wyczyść  filtry  wlotowe

Przepełnienie  wody

Spróbuj  rozwiązać  problem,  jeśli  nie  
jest  to  możliwe,  zadzwoń  do  nich

Sprawdź  wąż  spustowy

Obsługa  klienta

Problem  z  dopływem  wody  podczas  prania

Uruchom  ponownie  urządzenie

Upłynął  limit  czasu  pompowania

Drzwi  nie  są  prawidłowo  zamknięte.

Inny

•  Po  sprawdzeniu  uruchom  ponownie  urządzenie.  Jeśli  problem  będzie  się  powtarzał

Jeśli  maszyna  działa  nieprawidłowo  lub  zatrzymuje  się  podczas  pracy,  najpierw  
spróbuj  naprawić  błąd,  korzystając  z  poniższej  tabeli.  Jeśli  nie  możesz  
rozwiązać  problemu,  skontaktuj  się  z  obsługą  klienta.

SpowodowanyOpis

Opis  Przyczyna  Rozwiązanie

Rozwiązanie

Rozwiązywanie  problemów

Przestrzegać!

KONSERWACJA

lub  kod  błędu  pojawi  się  ponownie,  skontaktuj  się  z  obsługą  klienta.
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400*610*875

400*610*875
400*610*875

2000  W

56kg  

56kg

2100  W

56  kg

10A

2100  W
TW  7,83i  w

TW3.62

TW  5,72  cala

B
T

(Szerokość  x  Głębokość  x  Wysokość  mm)

6,5kg

Moc  znamionowa  masy  nettoMnóstwo  prania Wymiary

0,1  MPa  ~  1  MPa

220-240  V~,  50  Hz

7,5kg
8,0kg

H

Standardowe  ciśnienie  wody

Model

Maksymalny  pobór  prądu

Zasilanie

KONSERWACJA

Dane  techniczne
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55%

270  minut

9900l/rok

50%

300  minut

1,0  W

275  minut

41  l/cykl

0,62  kWh/cykl

0,5  W

0,70  kWh/cykl

+++++

164  kWh /  rok

41  l/cykl

0,78  kWh/cykl

1200  U/min

50  l/cykl

6,5kg

Bawełna

103

78dB(A)

B

55%

62dB  (A)

�  �

�  �  �

Program  standardowy  wilgotności  resztkowej  40°C,  częściowo  załadowany

Program  standardowy  dotyczący  wilgotności  resztkowej  60°C  przy  pełnym  załadowaniu

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  60°C  częściowo  załadowane

pojemność

Program  standardowy  dotyczący  wilgotności  resztkowej  60°C,  częściowo  załadowany

Program  standardowy  zużycia  wody  40°C,  częściowo  załadowany

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  60°C  przy  pełnym  obciążeniu

Model

Program  standardowy  dotyczący  zużycia  wody  60°C,  częściowo  załadowany

Klasa  efektywności  wirowania

TW3.62

Standardowy  program  prania

Zużycie  wody  w  programie  standardowym  60°  C  przy  pełnym  załadowaniu

Roczne  zużycie  wody

Pobór  mocy  w  stanie  włączenia

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  40°C  częściowo  załadowany

Roczne  zużycie  energii

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  60°C  częściowo  załadowany

Pobór  mocy  w  stanie  wyłączonym

Klasa  efektywności  energetycznej

Poziom  hałasu  podczas  prania

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  60°  C  przy  pełnym  załadowaniu

Prędkość  wirowania

Poziom  hałasu  podczas  wirowania

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  40°C  częściowo  załadowane

Karty  danych  produktów

KONSERWACJA
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50%

B

Bawełna  Eko

47  l/cykl

52  l/cykl

11000l/rok

290  minut

31

1,0  W

290  minut

185  kWh/rok

0,5  W

78dB(A)

+++++

310  minut

1200  U/min

62dB  (A)

55%

0,74  kWh/cykl

7,5kg

0,80  kWh/cykl

55%

47  l/cykl

0,87  kWh/cykl

�

�

�

�
�

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  60°C  częściowo  załadowane

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  60°C  przy  pełnym  obciążeniu

pojemność

Program  standardowy  dotyczący  wilgotności  resztkowej  60°C  przy  pełnym  załadowaniu

Program  standardowy  zużycia  wody  60°C,  częściowo  załadowany

Standardowy  program  prania

Model

Program  standardowy  zużycia  wody  40°C,  częściowo  załadowany

Roczne  zużycie  wody

TW  5,72  cala

Klasa  efektywności  wirowania

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  40°C  częściowo  załadowany

Pobór  mocy  w  stanie  włączenia

Zużycie  wody  w  programie  standardowym  60°  C  przy  pełnym  załadowaniu

Roczne  zużycie  energii

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  60°C  częściowo  załadowany

Poziom  hałasu  podczas  wirowania

Klasa  efektywności  energetycznej

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  60°  C  przy  pełnym  załadowaniu

Poziom  hałasu  podczas  prania

Pobór  mocy  w  stanie  wyłączonym

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  40°C  częściowo  załadowane

Prędkość  wirowania

Program  standardowy  wilgotności  resztkowej  40°C,  częściowo  załadowany

Program  standardowy  dotyczący  wilgotności  resztkowej  60°C,  częściowo  załadowany

KONSERWACJA

Karty  danych  produktów
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0,5  W

0,61  kWh/cykl

Bawełna  Eko

137  kWh /  rok

47  l/cykl

54  l/cykl

+++-30%

47  l/cykl

1032

240  minut

B

245  minut

11000l/rok

1300  obr./min

8,0kg

260  minut

58dB(A)

76dB  (A)

1,0  W

0,51  kWh/cykl

55%

0,65  kWh/cykl

55%

50%

�  �Roczne  zużycie  energii

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  60°C  częściowo  załadowany

Poziom  hałasu  podczas  wirowania

Prędkość  wirowania

Program  standardowy  wilgotności  resztkowej  40°C,  częściowo  załadowany

̀

pojemność

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  60°  C  przy  pełnym  załadowaniu

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  60°C  częściowo  załadowane

Program  standardowy  zużycia  wody  40°C,  częściowo  załadowany

TW  7,83i  w

Zużycie  wody  w  programie  standardowym  60°  C  przy  pełnym  załadowaniu
̀

Pobór  mocy  w  stanie  wyłączonym

Roczne  zużycie  wody

Czas  trwania  programu  Program  standardowy  40°C  częściowo  załadowany

̀

Klasa  efektywności  energetycznej

Pobór  mocy  w  stanie  włączonym  �  �  �

̀

Poziom  hałasu  podczas  prania

Program  standardowy  dotyczący  wilgotności  resztkowej  60°C,  częściowo  załadowany

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  40°C  częściowo  załadowane

Program  standardowy  dotyczący  wilgotności  resztkowej  60°C  przy  pełnym  załadowaniu

Model

Standardowy  program  prania

Klasa  efektywności  wirowania

Zużycie  energii  w  programie  standardowym  60°C  przy  pełnym  obciążeniu

Program  standardowy  dotyczący  zużycia  wody  60°C,  częściowo  załadowany

KONSERWACJA

Karty  danych  produktów

Machine Translated by Google



Test  przeprowadza  się  przy  określonym  wsadze  i  temperaturze  przy  maksymalnej  
prędkości  wirowania.

•  Pralka  dla  gospodarstw  domowych  jest  wyposażona  w  system  zarządzania  wydajnością

Rzeczywiste  wartości  zależą  od  sposobu  użytkowania  maszyny  i  mogą  różnić  się  od  
podanych  w  tabeli.

Ustawienie  programu  do  testów  zgodnie  z  obowiązującą  normą  EN60456.

wyposażony.  Czas  trwania  stanu  włączenia  jest  krótszy  niż  1  minuta.

•  Poziomy  hałasu  podczas  prania/wirowania  opierają  się  na  jednym
w  pełni  obciążona  maszyna.

Roczne  zużycie  wody  opiera  się  na  220  standardowych  cyklach  prania  dla  programu  
standardowego  w  temperaturze  60°C  i  40°C  przy  pełnym  i  częściowym  załadunku.  
Rzeczywiste  zużycie  wody  zależy  od  sposobu  użytkowania  urządzenia.  �

Klasy  efektywności  wirowania  wahają  się  od  G  (najniższa  wydajność)  do  A  
(najwyższa  wydajność).

Roczne  zużycie  energii  w  oparciu  o  220  standardowych  cykli  prania  dla  programu  
standardowego  w  temperaturze  60°C  i  40°C  przy  pełnym  i  częściowym  załadunku  w  
trybach  niskiego  poboru  mocy.  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  od  sposobu  użytkowania  
urządzenia.

Standardowy  program  60°C  i  standardowy  program  40°C  to  standardowe  
programy  prania.  Programy  te  nadają  się  do  prania  normalnie  zabrudzonej  
bielizny  bawełnianej  i  są  programami  najbardziej  efektywnymi  pod  
względem  zużycia  energii  i  wody.  Ustawiona  temperatura  wody  może  
różnić  się  od  podanych  wartości.

•

Klasy  efektywności  energetycznej  wahają  się  od  A  (najwyższa  efektywność)  do  
D  (najniższa  

efektywność).  �

•

•

Aby  uzyskać  najlepsze  rezultaty  prania  przy  niskim  zużyciu  wody  i  
energii,  należy  wybrać  odpowiedni  detergent  do  różnych  
temperatur  prania.

Przestrzegać!

KONSERWACJA

Uwagi:

�

�

�
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